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ΑΥΤΗ Η ΜΕΛΕΤΗ για τη φιλοσοφία στην Ευρώπη, η οποία σκια
γραφεί ε'να πίνακα δεκαεννε'α εθνικών φιλοσοφιών που παρουσιάζο
νται από τοπικούς σχολιαοτε'ς (και συμπληρώνονται από μερικά γενι
κά άρθρα με ποικίλα αντικείμενα και ενδιαφε'ροντα), αποτελεί ένα 
κατάλληλο εργαλείο για να σταθμίσουμε τα εμπόδια που ορθώνονται 
σε μια σκέψη «χωρίς σύνορα». Επιτρέπει, για παράδειγμα, να συ
γκρίνουμε την παρούσα κατάσταση μιας φιλοσοφικής παράδοσης που 
είναι ευρέως γνωστή αλλά δυσπρόσιτη, όπως η 
γαλλική, με μια παράδοση λιγότερο γνωστή αλ
λά πολύ προσιτή, όπως η ολλανδική. Τι κρύβει 
η λέξη «φιλοσοφία» σε δύο χώρες με τόσο δια
φορετική πολιτισμική απορία;

Ο φιλόσοφος D. Janicaud. που συνέταξε το 
άρθρο για τη Γαλλία, σε τέσσερις σελίδες εκτυ
λίσσει ένα μεγάλο αριθμό κύριων ονομάτων 
και εννοιών που χρησιμοποιούν μεταξύ τους οι 
Γάλλοι φιλόσοφοι τα τελευταία δεκαπέντε 
χρόνια. Ο Janicaud εδώ επιχειρεί να οροθετή
σει μια «πολλαπλή λογικότητα». [rationalité 
plurielle], επικαλυπτικός προσδιορισμός που 
αναφέρεται στην ποικιλία των ειδών της φιλο
σοφικής πρακτικής και στη δυνατότητα να υ
πάρξει μία και μοναδική φιλοσοφική μετα
γλώσσα. Όλα τα επίμαχα θέματα συνοψίζονται 
και κρίνονται με μεγάλη ταχύτητα· αυτό όμως, 
που ίσιος εντυπωσιάζει περισσότερο είναι ο κωδικοποιημένος χαρα
κτήρας της γλώσσας που χρησιμοποιείται, κυρίως μέσω πολλιόν υπαι
νικτικών αναφορών, ενός συνεχούς παιγνιδιού ελλειπτικών φράσεων 
και υπονοουμένων με έντονο τοπικό χαρακτήρα. Αν δεν είστε ο ίδιος 
Γάλλος φιλόσοφος συνεπιός ήδη εξοικειωμένος με την ιστορία της 
γαλλικής φιλοσοφίας, την οποία όμως ακριβώς φιλοδοξεί να διασα- 
φήσει τούτο το πανόραμα, το νόημα αυτών των αναφορών μοιραία θα 
σας διαφύγει κατά το μάλλον ή ήττον. Αες και ο συγγραφέας ήθελε 
κυρίως να αποδείξει ότι η φιλοσοφία, μολονότι γίνεται ολοένα και πε
ρισσότερο αποσπασματική και πολύμορφη, είναι ακόμη, τουλάχιστον 
στη Γ αλλία, δύσκολος κλάδος που απαιτεί μια περίτεχνη ρητορική και 
πρϋποθέτει σπάνια ευρυμάθεια.

Τι ανακούφιιΠ| νιώθει ωστόσο, κανείς, όταν στρέφεται στο κεφά
λαιο που αφορά στην Ολλανδία! Σε εννέα μόνο σελίδες ο φιλόσοφος 
G. Nuchelmans μας δίνει μια σαφή και πλήρη επισκόπηση όλων των 
θεσμών, εταιρειών, συνεδρίων και επιθεωρήσεων που ασχολούνται 
με την προάσπιση και διάσωση της φιλοσοφικής σκέψης στην Ολλαν
δία. Επιπλέον ο Nuchelmans δίνει χρήσιμες πληροφορίες σε όσους θα 
ήθελαν να εμβαθύνουν περισσότερο στην ιστορία της ολλανδικής ση
μειολογίας, στη δεξίωση του Husserl στην Ολλανδία ή στην πρόσφατη

εξέλιξη της λογικής και της φιλοσοφίας των επιστημιόν. Μόνον προς 
το τέλος του άρθρου αρχίζει κανείς να αναρωτιέται; Μα για ποιο 
πράγμα συζητούν οι φιλόσοφοι στην Ολλανδία; Μήπως η ολλανδική 
φιλοσοφία περιορίζεται να αρχειοθετεί, να συνοψίζει, να σχολιάζει 
και να διδάσκει ό,τι έχουν επινοήσει άλλοι φιλόσοφοι σε άλλες χώ
ρες; Η αχαλίνωτη ρητορεία του Janicaud που επιδιώκει να επιβάλει 
μιαν εικόνα του φιλοσόφου ως κατακτητού των εννοιών, εδώ μοιάζει 
να αναστρέφεται προς το αντίθετό της, το λογιστικό πνεύμα του 
Nuchelmans, αντιπροσωπευτικό μιας φιλοσοφίας της φρόνησης και 
της σεμνοτυφίας, το οποίο σχεδόν θα μπορούσαμε να το ονομάσουμε 
«καλβινιστικό».

Κατά συνέπεια έχουμε αφ’ ενός μιαν αισθητίζουσα φιλοσοφία, 
καθ’ έξιν κοσμική αλλά ενίοτε αρκούντως ερμητική, αφ’ ετέρου μια 
φιλοσοφία νηφάλια και επαγγελματική αλλά εξηγητική και περιορι
σμένη στο ρόλο της ως θεραπαινίδας της επιστήμης [ancilla scientiae].

Αν αυτή η εικόνα των διαφορών μεταξύ των 
δύο εθνικών παραδόσεων είναι παραμορφω
τικά σχηματική, παρά ταύτα η αντιπαραβολή 
αυτών των δύο κειμένων αποκαλύπτει κατά 
τον καλύτερο τρόπο την ασυμβατότητα της 
προβληματικής τους, δηλαδή τους εξαναγκα
σμούς και τις πιέσεις που ασκούν το εθνικό 
συλλογικό ασυνείδητο και ο τοπικός πνευμα
τικός κόσμος πάνω σε τέτοιου είδους απόπει
ρες να διαβεί κανείς τα σύνορα και να επι
κοινωνήσει μ’ ένα διεθνές φόρουμ. Αν οι υ
πεύθυνοι αυτής της έκδοσης τρέφουν «την ελ
πίδα ότι οι συγκρουόμενες απόψεις μπορούν 
να γίνουν αντικείμενο έλλογου διαλόγου που 
θα στηρίζεται στη δύσκολη προσπάθεια να α
ναγνωριστούν οι προϋποθέσεις του «άλλου», 
από αυτόν τον τόμο μοιάζει να προκύπτει ότι 
για να αναπτυχθεί ένας διάλογος «χωρίς σύ

νορα», θα έπρεπε οι φιλόσοφοι να στρέψουν αυτήν τη δύσκολη προ
σπάθεια πρωτίστως και προπάντων προς τους ίδιους τους εαυτούς 
τους· αυτό βέβαια, συνεπάγεται μιαν ιστορίκευση του κλάδου της φι
λοσοφίας, την οποία οι καταγραφές εθνικών ρευμάτων -που σε τούτο 
το έργο προσφέρονται προς αμοιβαία ασυνεννοησία- πράγματι αδυ
νατούν να παραγάγουν.
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